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Thok Nath(Nuer language)Service 

The Second Sunday after the Epiphany 

January 19, 2020 1:00 kɛ cäŋ däär /1PM 

 
Welcome to the Thok Nath(Nuer language) service 

Led by Rev. Matthew Both 
Sermon Bible by Rev. Matthew Both 

 

………………………………………………………………………………… 
“Kɛ ciöt Gua̱n kɛ Gat, kɛ Yiëë in gɔaa in rɛl rɔ.” 

inɔnɔ 
“In the name of the Father and of the Son, and of the Holy 

Spirit.” Amen 
…………………………………………………………………………………………… 

 
 
 

1. Dit Tukä palä/Opening hymn: 145 (NR 82) Liɛŋä jɔwdu 
mi̱ gɔaa 

2. Pal kɛ biɛt/Silent prayers... 

3. Dit/hymn: 229 (NR 255) Gua̱thni diaal, aɣ Gua̱a̱ra, bo̱th 
ɣä 

4. Lat dueeri/Confessing our sins 
 

Pa̱th-tɔr/Bo̱th Palä: Kä ba cu guɔ̱r ɛ nɛy dial:  Aɣ Kuoth, cakɔ 
ben nhiamdu… 
Aɣ Kuoth Gɔɔyni, cakɔ rɔ̱ yuɔr piny nhiamdu, kɔn ji̱ 
due̱e̱ri, ti̱ ciöör, kä ŋööt.  Muockɔ kɛ mal kɛ nhökdu a 
määni̱ puɔ̱thdu min gɔaa. Mii̱̱thni̱ kɔ ciaŋ ciaŋ kɛ rie̱e̱tku 
tin thuɔ̱ɔ̱k, kä bakɔ tek rɛydu kɛ ciöt Yecu, Kuäär kua̱a̱ri. 

 

Nɛy dial:   Inɔnɔ! 
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5. Dit/hymn: 334 (NR 147) Jithɛth käändä, Jithɛth käändu   

5A.  Baa Ruac kuɛn kä bok ëë wal /Reading from Old 
Testament  

 

1 Kua̱r 3:4-15 1 Kings 3:4-15 
Wargak 273 Pew Bible page 524 
 

5B. Baa Ruac kuɛn kä Ruac kuɔth in Thia̱k /Reading from 

New Testament 
 

Ji Ɛ-pɛ-thäth 1:3-14 Ephesians 1:3-14 
Wargak 184 Pew Bible page 1817 
 

6. Dit/ hymn Di-kɛtni̱-Deaconesses/ŋuɛ̈tni̱-Youths  

7. Dit/hymn: 141 (NR 287) Liɛpnɛ nhökdɛ, nhök Yecu i ̱
nhök Kua̱ran 

8. ŋa̱th nɛɛni Yecu/Apostle’s creed 
 

“Ɣän ŋa̱thä Gua̱ndan ni̱ Kuoth in le̱ny buɔmdɛ ti diaal, mëë cak 

nhial kɛnɛ piny.  A määni Gatdɛ in kɛl kärɔa ni̱ Yecu Kritho 

Kuääran, Mëë ruët kɛ a la Yiëë Kuɔth in thuɔ̱k in Rɛl rɔ, cua jɛ 

dap ɛ nyam mi̱ duŋ gɔa mi̱ thiɛl luum mi̱ cɔal i̱ Mɛri. Cuɛ bɛ̈c-

bɛ̈c rut kä Pɔn-tiɛth Pai-lɛt, kä cua jɛ pua̱l jiaath, kä cuɛ li̱w, kä 

cua jɛ kuony.  Kɛ diɔ̱ɔ̱ niṉi̱, cuɛ rɔɔdɛ jiɛc li̱th, jɛn cɛ wä nhial, a 

nyuurɛ cue̱e̱c Gua̱ndan ni̱ Kuoth in le̱ny buɔ̱mdɛ ti̱ diaal.  Ɛn 

gua̱a̱th ɛmɔ bɛ ben, bɛ nɛy tin tëk kɛnɛ nɛy tin ci̱ li̱w ben ruac.  

Ɣän ŋa̱a̱thä Yiëë Kuɔth in thuɔ̱k in rɛl rɔ, a määni̱ mat dolä 

nɛɛni̱ Yecu diaal, a määni̱ nyuaak nɛɛni̱ Yecu tin gɔw, a määni̱ 

päl dueeri, a määni̱ ben nɛɛni̱ tin ci li̱w raar li̱th, a määni̱ tëk in 

thiɛl pe̱k. iṉɔnɔ 

 

9. Läri Kɛnɛ Comi/Announcements & Encouragement  

10. Pal/Prayer  

11. Kuayni/choir 
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12. Baa ruac Kuɛn Kä Ruaacni Yecu /Gospel Reading  

Luk 2:40-52 Luke 2:40-52 
Wargak 58 Pew Bible page 1592 
 
13. Dit mucni/offering hymn: 237(NR 245) ɣän bä dhil te 

kɛɛl kɛ kään dä 

14. Pal Yecu/the Lord’s Prayer 

 

Pa̱th-tɔr: kä ba cu guɔ̱r ɛ nɛy dial: “Gua̱ra mɔ te̱ nhialɔ… 

“Gua̱ra mɔ te̱ nhialɔ, a ciötdu luɔ̱th kɛ, a Kuäru bëë, a ruaydu ba 

lat piny cie̱t kɛ mɔ lat jɛ nhialɔ.  Kämni̱ kɔ mi̱i̱thkɔ kɛ cäŋ ɛ wa̱lɛ 

mɛ.  Lunyni̱ lɔcdu piny kɛ due̱e̱rkɔ, ce̱t kɛ min luɔ̱ɔ̱ckɔ lo̱ckɔ 

piny kɛ due̱e̱r nɛɛni̱ kɔ̱ kiɛn.  /cu kɔ bo̱th gua̱a̱th mi̱ baa kɔ 

ɣɔam thi̱n.  Kän kɔ kä jiääk, kɛ ɣöö ɛ ruaydu, ɛ lua̱ŋdu, a määni̱ 

puɔnydu kɛ kɛn do̱raari.̱  Inɔnɔ. 

15. Baa riät puäth lar/Benediction 
 

Bi Kuoth Nhial yɛ poth kä bɛ yɛ tit 
The Lord bless you and keep you 

 
Bi Kuoth Nhial buay nhiamdɛ ka̱m yɛ, kä bɛ yɛ luäk 

The Lord make his face shine upon you and be gracious to you 
 

Bi Kuoth Nhial yɛ tit, kä bɛ yɛ ka̱m mal 

The Lord look on you with favor and give you peace 

 

16. Dit gukä palä/Closing hymn 


